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Negy redik srilyam. 266-ik száma 
Előfizetési aij. 

„ Vidékekre postán vagy helyben házhoz 
hordva: 

Egész évre. 12 ífrt. 
Vélévre... . 
Negyedévre.. 
Egy hóra helyben..... 1 
Vidékről egy Vonalra e őfizetést nem togad- 

hatunk el. 

Egyes szár, ára 5 kr. 

Megjelenit minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Mrirdetési 

Ötször hasábozott garmond sor 
tere 6kr. Bélyegdij minden hir k 
Negyobb és gyakori hirdetéseknél külön uédy 

ményt is nyujt a kiadókívatal 

Hirdetéseket fölvesznel " 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). H 

stein et Vogler Wien 
Wallfischgasse Nr. 

Nyilttéri czikkek 

garmond sora után 25 kr. fizetendő 

! Szerkesztői szállás: 
Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a lap szel- ' 

7 lemi részét illető közlemények czimzendők. ' 

Az értékesb czikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

ELŐFIZETESI FELHIVAS 
A 

„KELET" 
politikai és közgazd. nmapilap 

1874. második fél évi folyamára. 

A KELET" előfizetési ára: 
Egy évre 12 frt 
Félévre . 6 frt. 

Negyedévre 3 frt. 
Egy hóra 1 frt. 
Egyes szám ára 5 kr. 

H A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. * 
Az előfizetési p énzek, legczélszerübben pos 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előűzetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 

A gymnasium és realiskola 

korunkban. 
II. 

C A grammaticai tanitásból indulva ki, ez 
a nyelvi jelenségek megállapitására s analogia- 
iknak összeállitására van fektetve. Minden ide- 
gen nyelv tanulása sajátságainak az anyanyelv- 
vel való összehasonlitásából áll, minden fordi- 
tás nem egyéb összehasomlitásnál. 

S mi a lényeg a természettudományok- 
ban? Mindenekelőtt az észlelés, aztán a tüne- 

m
 

mények s tények végtelen tömegének rendszer- 
be foglalása. S ez is csak összehasonlitás ál- 
tal történhetik meg. Minél finomabb az észle- 
lés, annál biztosabban határozhatók meg ajel- 
lemző. tulajdonságok, annál könynyebb megál- 
lapitani minden jelenség helyét s a nézpontot, 
melyből megitélendő. 

A 

„KELET" TÁRCZÁIJA. 

Keleti testvéreinkről. 
II. 

(A moldvai magyarok.) 

; A régi jó világban, midőn reformeszméktől 
viszhangzott az egész ország, s mindenütt nemze- 

tünk ujjászületését hirdették, a tekintetes magyar 

akadémiának eszébe jutott, hogy tul az erdélyi ha- 
vasokon, Moldva sikjain; a Szereth, Tázló, Tátros, 
Besztercze és Szucsáva vizek mellett majd egy tömeg- 

ben: majd szétszorva magyarok laknak (ósi hunn-iva- 
dék) kiket csángóknak neveznek. Akkor még nagyon 

szerettük egymást: 

A gondolat szép volt, méltó a magyar tudós 
társasághoz, és méltó a megörökitésre. 

A magyar akadémia 1836-ki kisgyülése elha- 
tározta, hogy egy tagját fogja elküldeni keleti véreink 
fölkeresésére, s a fontos küldetéssel Gegő Elek, aka- 

démiai lev. tagot bizta meg. 

Nem lesz érdektelen az akadémia levelét, me- 

lyet Gegő Elekhez intézett, egész szövegében fölele- 

viteni. A megbizó levél igy szólt: 
Utasitás. 

Moldvába utazni szándékozó Gegő Elek lev. 

tagnak. 

Moldvában vagy másutt azon környéken meg- 
telepedett magyar feleink bővebb ismeretéhez vezető 
hiteles és kimeritő adataink nem lévén; óhajtja a 
magyar tudós társaság, hogy a tisztelt tag teendő 
utjában minden e czélra szolgálókat feljegyezne. Név 

szerint pedig következőkre forditaná előkelőleg fi- 
gyelmét : 

Azon telepek jelen statisticai állapotjára. 

Erkölcsi tulajdonságaikra, szokásaikra. 
A nemzetiség mibenlétére, s a netaláni elnem: 

zetlenedés okaira. 

A nyelvek s természettudományok müve- 
lése tehát ugyanazon erőket hozza müködés- 
be, csakhogy különböző irányokban; a termé- 
szettudományok összehasonlitása tulnyomólag 
érzéki tevékenységet feltételez, a nyelvek pedig 

szellemit. 

Némileg eltérő állást foglal el a számtu- 
domány. A mennyiben azt gymnasiumaink mű- 
velik, a térhez és számhoz fűződő gondolat for- 
mákat önmagából fejleszti ki, minden további 
tekintet nélkül a tényleglétezőkre s kétségki- 
vül a legalakibb minden alakiiskolai tudomány 
között. Egészen sajátszerü értéke a szellem is- 
kolázásából áll az elvont éskövetkezetes gondol- 
kozásban. Leginkább helyezhető egy sorban a 
nyelvtannal, a meaonyiben ez végső elemzésében 
a törvényeket állitja fel, melyek szerint az em- 
beri szellem a nyelv közege által nyilatkozik, 
tehát szintugy tisztá n formalis tanszak. 

Szorosan véve a gymnasiumban tanitott 
számtan természetesen csak a nyelvtani cate- 
goriáknak felel meg. Ezekből a számtani fel- 
adványok csak a latin vagy görög pensum-ok 
értékével birnak, a mennyiben az alaktan jő 
náluk tekintetbe. Mindkettőnél főleg az a 
czél, hogy fontos ismerete szereztessék meg az 
alkalmazandó szabályoknak, aztán hogy ke- 
resztülvitessék az abstract törvény alkalmazása 
a concret esetre. Ezenfelül a számtan hasonló 
viszonyban áll a természettudományokhoz, mint 
a nyelvtan a régi irók tanulmányozásához. 

E párhuzamból kitünik, hogy a nyelvtan 
s a vele kapcsolatos olvasmány magasb müve- 
lódési értéket igényelhet, mint a számtan és 
természettudományok. Bármennyire becsülendő 
is az iskolai számtan a gondolkozás sajátos szi- 
goru gyakorlásaért, mégis egyoldalulag foglal- 
koztatja az elmét, mig a nyelvtudományok csat- 
lakozási pontokat nyujtanak minden szellemerő- 
nek, a mennyiben a nyelv az egész embert 
tárja föl elöttünk. A természettudományok io- 

leg az érzékek tevékenységét veszik igénybe, 

s végtelenül sokat tettek már azok gyakorlá- 

sára és erősitésére; füződnek ugyan ezekhez 

szellemi jellegüű combinatiok is, de ezek szintén 
tulnyomólag értelemszerüleg. 

Ezek szerint a gymnasium és reáliskola 

képzési eszközeinek összhasonlitása a szellemi 

erők általános művelésére vonatkozólag a gym- 

Mindazokra, mik ezen telepek oda költözé- 

sét, s minden időkbeli viszontagságait felvilágosit- 

hatják. 
Az ott netalán találtató nyelv és historia te- 

kintetében érdekes kéziratokra, oklevelekre: melyek 

közt ha némelyek lemásolandók lennének, ennek esz- 

közlése is kéretik. Mely czélra a tisztelt tagnak el- 

nöki megbizó- és ajánlólevél fog adatni, költségül 

pedig 100 frt conv. p. rendeltetik ki, teendő száma- 

dás mellett. 

Figyelmezzen a tájszavakra és szerkezetők 

által a miénktől netalán különböző egész monda- 

tokra. 
A szóejtésre: mely tekintetben leginkább a ra- 

gok és szóképzőkben előforduló különbözésekre; nem 

kevésbbé azonban az egyes betük kiejtésére, az igék 

hajlitására, a szókötésre, s. t. e. f. 

A példabeszédekre. 

A népmondákra és dalokra, melyek között az 

érdekesbek összeirása kivánatos. 

Igyekezzék megtudni, ha valjon Tatros városá- 

ban, mely a milkovai pűspökséghez tartozott s hol 

az ugynevezett műncheni kézirat készült 1466-ban, 

találtat nak-e még némely Magyarországot érdeklő 

kéziratok, vagy oly nyomok, melyek az érdeklett co- 

dexre felvilágositásul szolgálhatnak. 

Mily összeköttetéseket szőhetne a társaság, az ot- 

tani magyar telepek viszonyainak további megismer- 

hetése végett: és találtatik-e ott oly tudományos 

férfiu, kit a társaság e czélra használhatna, talán 

tagjai közé is felvehetne. 

Pesten, a magyar tudós társaság julius 4-di- 

kén és 18-dikán 1836. tartott kisgyülési határozata 

szerint 

Kiadta 
D. Schedel Ferencz, s. k. 

m. t. t. titoknok. 

Gegő Elek okt. 5-én indult e levéllel a ma- 
gyar cancellária által adott utlevéllel Székelyföldről 
(hol már Pestről indulva aug. 20-tól tartózkodott) 

Moldvába, hol huszonhárom napot töltőtt, s okt. 29- 

én már ismét Székelyföldön volt, honnan csak nov. 

23-án tért vissza Pestre. 

) 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetésrs 

HKiadó-hivatal: 

küldendők. 

nasiumnak előnyére üt ki. A reáliskola mellett 
felhozhatni ugyan, hogy szintén helyet ad a 
nyelvtudományoknak, de ezek nem foglalhatják 
el benne azon domináló állást, mint a gymna- 
siumban, hol a reáliskolák által is mivelt mo- 
dern nyelveken kivül a latin és görög heten- 
ként 16-18 órát vesz igénybe. A dolog ter- 

mészetében fekszik az is, hogy a rááliskolák- 
nak több sulyt kell fektetni a nyelvi ismere- 
tek gyakorlati értékesitésére, mint azok mélyebb 
megalapitására. 

Nem sokat nyom a latban azon latin nyelv 
sem, melyet a reáliskolák egy részénél előad- 
nak. A modern culturára levén ezen iskolák 
alapitva, nem nyujtanak kellő talajt az emli- 
tettük növénynek. Ezekből nehéz a tanulókat 
meggyőzni arról, hogy e holt nyelv őket vala- 
mely tekintetben érdekelheti. S ha komoly 
pádagogusok mégis meg akarják azt tartani a 
reáliskolánál, ez azon helyes szempontból tör- 
ténik, hogy alapját képezi minden mélyebb 
nyelvi müveltségnek. 

A latin nyelv tanulása a reáliskoláknál 
kétségkivül nem eredményezhet egyebet a nyelv- 
tani categoriák s mondatformák ismeretén ki- 
vül. De bármennyire áll is az, hogy ezen abs- 
tract dolgok számára a latin jobb concret pél- 
dákkal szolgál, mint a modern nyelvek, még- 
sem tagadhatni, hogy ezeken is megtanulhatók 
s minthogy a reáliskolák vezérelve főleg ezek- 
re utal, idővel kétségkivül általánossá leend 
ezeknek a nyelvtani mivelés alapjaként való 
értékesitése. Mindenesetre már azon körülmény, 
hogy a latin nem tud kellő gyökereket verni 
a reáliskolában, eléggé bizonyitja, hogy tani- 
tásának czélját nem képezheti az alaposabb 
nyelvi müveltség. 

0 -..-1-- 

párt tagjai nagy számmal jelentek meg. Az érte- 
kezlet tárgyait: a választási, az összeférhetlenségi és 

a közjegyzői javaslatokra tett főrendiházi módositá- 

sok képezték. 

A választási javaslatot illetőleg az értekezlet a 
belügyminister felszólalására minden vita nélkül hoz- 

zájárult a főrendek azon módositásához, hogy a Si- 
menyi Ernő-féle ismert toldás elhagyassék; - az 

A rövid idő, s a közlekodesi eszközök hiánya 

okozta, hogy Gegő Elek csak egy részét látta a csán- 
gók földének, s az oláhországi, bukovinai és bessá- 

rábiai magyarokról mások közleményei után értesült, 

s tett apróbb jegyzeteket. 

Uti tapasztalatait a magyar akadómia megbi- 
zásából 1837. Jun. elejére készité el, s benyujtá a 
társaságnak birálatra. A munkát Jankvich Miklós 

és Kállay Ferencz akademikusok kiadásra ajánlották, 
s „mint hivatalos iromány, soron kivül", a magyar 

Akademia 1838. augusztus 13-ki kisgyülési határo- 
zata szerint meg is jelent ily czim alatt: A Mold- 
vai magyar telepekről P. Gegő Elek. Akad. lev. tag. 
Ára 1 frt 20 kr p. p. Budán, a magyar kir. egyetem 
betüivel. 1838. 

Ennek a muukának is meg volt az az szeren- 

csétlensége, mint általán a magyar akademia kiad- 
ványainak, hogy kevés kézbe jutott el, s kevesen ol- 

vasták. Pedig ez volt a legelső munka keleti véreink- 
ről, s tekintve a kezdet nehézségeit, sok, érdekes 
adatot foglal magában. Maga Jerney is (Jerney Já- 
nos keleti utazása a magyarok őshelyeinek kinyo- 

mozása végett. Pest 1851.) részben forrásul hasz- 

nálta, s azóta mások is (Kubinszky Mihály, Májer 
Károly rövid jegyzeteikben. - Veszely, Imets és 
Kovács moóldva-oláhországi utjokról irt gyönge mun- 
kájukban) Gegő Elek könyve után indultak. 

E munkák, s a csángó kérdésben irt más ap- 
róbb közlemények együttvéve egészen teljes, meg- 

bizható adatokkal nem szolgálnak. 
Mindegyik csak egy részét mutatja be keleti 

testvéreinknek, s könnyedén vetnek oda oly állitá- 
sokat, melyek csak tájékozatlanságot, vagy könnyen- 
hivőséget árulnak el. A legnagyobb hiba abbanrej- 
lik, hogy mind felekezeti szempontból állitják össze 
adataikat (Jerneyt nem értem ide,) s mig a protes- 
tánsokról, a schizmára átcsalt magyarokról hallgat- 
nak, addig még a katholikus csángóságról és szé- 
kelységről is hibás, s oláh vagy megbizhatlan olasz 
szóra (olaszok a csángók papjai) épitenek. 

Innen van, hogy a jégre szépen reá léptek, s 
azt irják, hogy hatvanezer a kath. csángók száma, s 

végre a többi oláhországi magyarokat is beleszámit- 

va, összesen százezren vannak. 

Lajos, Hoffmann Pál és b. Kemény Gábor melle 

....... 

keltett fel. 

A elügy miaisnter : azon okok alapján, m 
ket a főrendiházban előadott, arra kérte az érte 
letet, hogy fogadja el a főrendek közvetitő inditvá- 
nyát. Bésán és Nemes Péter ellene szóltak; Tisza 

mire az értekezlet elfogadá a főrendek módositását, 
s azt Máday Sándor felszólalására pártkérdésnek 
lenté ki. 

Az összeférhetlenségi javaslat szintén hosszabb 
vitát keltett fel és pedig különösen e javaslat azon 
pontja, mely a pénzintézetekről szól. A főrendek mó- 
dositása szerint ugyanis csak azon pénzintézetek igaz- 
gatói lennének kizárva, mely intézetek alakulásak 
után léptek a kormánynyal üzleti összeköttetésbe. 
Horváth Lajos határozottan ellenzi e módositás el- 
fogadását, mely czéltalanná tenné az egész javasla- 
tot. Ily értelemben nyilatkozott Szilágyi Dezső, M 
day Sándor és többen. Mellette felszólalt Hotváth 
Boldizsár; mig Pulszky Ferencz arra figyelmeztetett, 
hogy a törvényjavaslat most már körülbelül senki- 
nek sem kell s ha mereven ragaszkodik a képvise 
lőház saját álláspontjához, a főrendek sem fognak en 
gedni s a javaslatból soha sem lesz törvény. ; 

Élénk vita után az értekezlet elveté a főren- 
dek módositását. A szerzetes rendek ügye ayilt kér- 
kérdésnek hagyatott fenn. 

A közjegyzői javaslatban tett főrendi mádosis 
tásokhoz az értekezlet hozzájárult. 

- A legujabb kölcsönről szóló törvényjavas- 
lat 10 szakaszból áll s tartalma következő : 

Az 1874, XIV. tcz. által engedélyezett kölcsön 
Rothschild N. M. és fiai londoni bankházzal, a bé- 
csi cs. k. hitelintézettel, Rothschild S. M., Wodjá- 
ner Mór és Sina S. G. bécsi bankárokkal, a pesti 
m. ált. hitelbankkal, a berlini Diskonto-társulat isa 
gatwsagavat, Blelcnroder S. berüni, Rothschild M 
A. és fiai m. m. franfurti bankházakkal, a darm- 

stadti kereskedelmi és iparbankkal, végre az ifjabb 
Oppenheim S. és társai kölni bankházakkal meg- 

köttetvén, beczikkelyeztetik. - E kölcsönre 761/, 
millió o. é. ezüst trt erejéig nyilvános aláirás utján 

már elhelyezett kincstári utalványok bocsáttattak ki, 
melyek az 1873. XXXIII. t. cz. folytán hason ösz- 
szegben kibocsátott utalványokkal egyűtt kiegészitő 

E különben szép számból csak még más száz- 

ezer csángó és székely hiányzik s hátra vannak a 
bukovinai magyarok, kik a harminczezer lelket meg- 
közelitik. Tehát harmadfélszázezerre megy keleti 
reink száma, s még ez sem tökéletes, mert nincse- 
nek beleszámitva azok, kik harminczan vagy ötve- 
nenkint elszórva élnek egyes városokban, bojár 
dalmakban, és a bessarábiai magyar telepeken még 
itt-ott található s egészen el nem oroszosodott, vagy 
oláhosodott magyarok. Mert van ott még mag 
bárha már nemzetiségének végvonaglásában is. 
már más kerdés, hogy: valjon megmenthetőók 
nának-e bassarábiai véreink? Erre, fajdalom, n nem 

het igennel felelni! 

S itt ismét és ismét eszembe jut ama jell 

hetlen közöny, melyet fajunk iránt tanusitottu 
zadokon, hosszu évtizedeken keresztül. 

Fogytunk, egyre fogytunk, s nyakunkra hoz 
a németet, szerbet, később a csehet, ha valahol eg 
darabka üres helyet láttunk, már ismét idegenek utá 
néztünk, s kértük szépen, hogy legyenek 
urak lenni a szép magyar földön, s hagytu 

hivatlanul is boldog, boldogtalan beékelje 
közibünk, hanem arra a multban az ország fő 
sei közül senki se gondolt, hogy üres puszt 

idegen iga alatt görnyedő keleti véreinkkel 
lehetne telepiteni. 

sal főuraink, midön Moldva a inagyar k 

tartozott, hanem azután is, midőn török a 

esztergomi primások, kikhez időnkiat km 

gók egy két magyar papjuk közvetitésév előa 

siralmas állapotukat a magyat tanitók 

jenek nekik magyar papok, smantsél 

togató lengyel és olasz papoktól, 

éltek és oláh szóval traktálták az akkor 



un nek, melynek névér- 

éig az államjószágok alapján 

z idézett t. cz. által elhatározta- 

kincstári utalványok egyenkint 15.300, 000 

üs frtról szóló öt sorozatban bocsáttat- 

eváltásukig évi 64-al kamatoznak, s 1879, 

gustus 1-én névértékük kifizetésével beváltandók; 

állván a kormánynak azok összes menynyi- 

sorshuzás utján kijelőlendő egy vagy több 

határidő előtt is hat havi főölmondás után 

erling font rejél Londonban sterling fontok- 

ásik fele hason erejéig német birod. illetőleg 

értékben fizettetik be. 

án ki, az aláiró az azok névértéke után 

1-től az illető részletfizetési határidőkig 

andó 64-os folyó kamatokat is s szintén ster- 

ng illetőleg tallér értékben megfizetni tartozik, de 

egyes részleteket 44) leszámitolási kamat leszá- 

val előre is lefizetheti. A kamatok és a tőke 

lefizetése Budapesten s Bécsben 0. é. ezüstben - 

egy sterling fontot 102/10 frttal számitva - London- 

an sterling fontokban, Berlinben s Frankfurtban 

ir. értékben - egy sterlinget 208/10 márk- 

ámitva - teljesitendő. - A kibocsátási árfo- 

ugy állapittatott meg, hogy az, ha a befizeté- 

atárnapok elsején a későbbi részletek előre lefi- 

ttetnek, a folyó kamatokat hozzá nem számitva, 

galább 907 legyen. S miután a kölcsön kibocsá- 

tói e kölcsön számlájára a végleges megkötés előtt 

előlegek fejében 3.176,000 sterling fontnyi névérté- 

kü utalványokat 831/,7 árfolyammal átvették, a 

fönmaradó 4 324,000 név. ért. st. fontnyi utalványo- 

Kkért az aláirás folytán befolyó összegek 24, költség- 

megtérités és 2 százalék bizományi dij levonása 

után s annak a mivel az aláirási hirdetményekben 

kitett kibocsátási árak a fönnebiek szerint megálla- 

pitottnál alacsonyabb összeget eredményeznek, a kincs- 

tár javára leendő hozzáadásával, a kincstári utalvá- 

nyok megfelelő öszszegének átadása mellett az ál- 

ntalványok az állam költségén angol. bélyeggel lá- 

tandók el s azok a rajtok levő kamat szelvények s 

az e kölcsön iránti szerződések minden főnálló bé- 

lyegtől, illetéktől s jövedelmi adótól mentesek s e 

mentesség részükre jövőre is biztosittatik. A követe- 

lési jog a tőkére nézve a lejárat napjától 30, a ka- 

matra 4 év alatt évül el. - Az állam általános 

jótállásán főlül az e kölcsönből vállalt kötelezettsé- 

gek teljesitésére nézve részesittetik e kölcsön azon 

biztositékban is, melyet az 1873. XXXIII. t. cz. a 
5 millió sterling fontnyi öszszegig terjedhető köl- 

önök biztositására az államjószágokban kijelőlt, s 

befolyó összegek e köl- 
nök töztesztteére fetdásából fe fandok z penz- 

igyminister által az e kölcsönt kötő társulattól 

1874. april-junius hónapokban átvett s részint az 

1873. XXXIII t. cz. alapján kötött, részint az e 

törvényben becikkelyezett kölcsönök számlájára át- 

gzámított eleek fölvétele jóváhagyatik. 

Keleti ügyek. 

Bukurest, nov. közepén. 

viszonyok élesztésére s a tudományos élet fejlesztésére. 

szen tiszta magyar ( a magyaron kivül más nyel- 
ven nem beszélő) csángókat. 

A sok folyamodványra a legtöbb esetben nem 

teleltek, vagy ha igen, akkor küldtek nekik (a fél- 

mil jónyi csángó népnek) egy-egy életunt barátot, 

ki nem birt tiszta fogalmával fontos küldetésének 

gyorsan elveszett a lengyel papok közt. Alig volt 

hány magyar papja a régi időkben a csángóknak, 

kik tiszta öntudattal birtak volna arról, hogy tulaj- 

! nkép: miért is küldték őket a keleti magyarság- 

hoz? Pedig csak 30-40 év előtt is mit lehetett 

olna tenni! 
A nemzetiségi kérdés vad fanatizmusa akkor 

g nem dühöngött oly nagy mértékben, mint most. 

A csángók, bárha mindnyájan nem voltak is 

ősi birokosok, kik szabadon birták földeiket, hanem 

egyrésze, a moldvai bojárok, nemesek jobbágya volt, 

mégis mint magyar nemzetiség elismertettek, s a 

ák, tekintve nagy számukat, régebben tulnyomó 

kor éuélyte, illetőleg Magyarországhoz 

, és összeköttetésben levén magyarországi 
magyar családokkal, ha ügyük a saját érde- 

1 érintette, pártjukat fogták s oltalmazták 

gy mindőn Vazól moldvai fejedelemnél (1647- 

ákói magyarság panaszt emelt, hogy Ban- 

ásztora roszul bánt magyar papjukkal 

fosziani bákói állásától, az érseket 

tiltással fenyegette meg, a magya- 
védte és dicsérte a magyar 

a é 

Erre szép bizonyságot szolgáltatnak a pályakérdések, 

lampénztárba fognak beszolgáltatni - A kincstári 

Kománia nagyon buzgón törekedik a politikai 

bbségben voltak Moldvában, némi figyelmet tanu- 

melyeket az akademia a jövő évre kitüzött: 

1. 10,000 frenyi dij (Zappa alapitványa) a ro- 

mán mondattanról irt legjobb munka szerzőjének. 

2. 120 frcnyi dij (Zappa alap.) 20 lapnyi for- 

ditásért Titus Liviusból (24. lib. 21-26. cap) 

3. 2000 frcnyi dij (Odobesco alapitv.) az ered- 

ményezendő kamatokkal együtt a Dákok eredetéről 

irt legjobb mű szerzőjének. 

4. 4000 frenyi dij (Fetu alapitványa, kiegé- 

szitve az akademia által) Románia két kerületét, a 

mostanit és a milkoviait tárgyaló legjobb földtani 

térkép készitőjének. 

5. 2000 frenyi dij, (Fetu alap.) A Prahovai és 

Dimbovitzai kerületek azon vidékeiről, hol petrole- 

um és szén fordul elő, szóló legjobb emlékirat szer- 

zőjének. 

6. 1600 frenyi dij, (Fetu alap.) az ország öt 

forrására vonatkozó legjobb tanulmány és vegyelem- 

zés szerzőjének. 

7. 3000 frenyi dij, (Zappa alapv.), a román 

nyelvben a származás és összetevés általi szóképzés- 

ről irt legjobb értekezés szerzőjének. 

8. 3000 frcnyi dij, a Románoknak Traján Da- 

ciájában Aurelián 1300-ig terjedő tartozkodásáról irt 

legjobb történelem szerzőjének. 

A romániai orthodox egyház zsinatja novem- 

ber 7-én nyilt meg; a képviselőház f. hó 27-én kez- 

di üléseit. 

A vasuti munkálatok a pitest-vercierova orso- 

vai vonalon nagy buzgalommal folynak, ugy hogy 

ez év vége előtt a pályát meg lehet nyitni. 

BRELÖL. 
Fogaras, 1874. november 16. 

Nézd, a kevély tölgy, melyet az északi 

Szélvész le nem dönt, benne termő 

Férgek erős gyökerét megörlik, 

S egy gyenge széltől földre terittetik! 

Berzsényi. 

A közvetlenül előttünk éls nemzedék, ha végig 

járná ma közhelyeinket, társa s köreinket: aligha 
Fogarasban képzelné magát. Nem esak külalakja, 

belső mivolta is megváltozott ennek a városnak. Fo- 

garas 1848. előtt minden izben magyar jellegü vá- 
ros volt, hol a magyar nyelv, magyar szokások, 

magyar őszinteség teljesen otthon érezék magukat. 

Magyar volt e városnak küljellege és magyar volt 

itt a köz. és társadalmi élet. 

Hazánk minden közéleti, társadalmi nemesebb 

föllobbanása fogékony keblekre talált e kis város 
magcvar aikn Ás magvar szellemü lakóssácáhan- ley 
midón hazánk hatalmas reiormátora, lánglelkü re- 

generatora gr. Széchenyi István, a társaskörök egyik 

legdicsőbb feszméjének a pesti nemzeti Casinónak 
életet adott: Fogaras városa - köztudat szerint - 
az elsők közé tartozott, melyek Casinót létesitének 
keblökben. E Casino a kényuralom vaskorszaka be- 
álltáig megfelelt annak a fölséges czélnak, mely a 
nagy alkotó lelki szemei előtt - isteni gondolat- 
ként - állott vala: a nemesebb időtöltésekben, 

magasabb miveltség terjesztésben, lovagias társal- 
gásban, világitó lámpás, egy magyar közvélemény 
meghonositásának soha ki nem alvó csillaga lenni. 
A sötét Bachbidőben mivó deválválódott ez a Gbsi- 

gók iránt mindig tanueitott jóakaratáért, mit a csát- 

gók maguk kiemeltek az akademia küldöttének. 

Storudza vajda Gegőnek adott válaszában a töb- 
bi közt ezeket mondja: „ugy különösen legjobb aka- 

ratot tápláluank keblünkben a moldvai fejedelemség- 

ben lakó magyarokat nemcsak mint hiv alattvalókat 

ápolni, hanem ugy is egyszersmind, mint szakadékát 

azon nemes magyar nemzetnek, mely által feljebbi 

századokban a mi Sturzai családunk boldog emléke- 

zetüű elődei a magyar nemesség jogaival és szabadsá- 

gaival ékesitve valának, kiváltképen védelmezni is." 

A válasz Jászvásárban (Jassy) kelt 1836. nov. 5-én, 

aláirva a vajda által. 

Ez mint látjuk nem oly régen törtéut. 

A kedvező jó alkalmakat, (hogy szerényen fe- 

jezzük ki magunkat), tehát elszalasztottuk. 

Főuraink keleti tétlenséggel hagyták az időt 

elrepülni, a hivó szózatokra bedugták füleiket, s a 

magyar akademia is sokáig hallgatott, mig Jerney 

ismét utra nem indult ősi helyeink kinyomozása vé- 

gett, s ugy szóval, mint mnnkájában, s értekezé- 

seiben föl nem elevenitette keleti testvéreinket, ha- 

nem azóta ujra huszonöt év mult el, s mi is 

mét elfeledjük csángóinkat. Pedig százezrekre me- 

nő véreink iránt a magyax nemzetnek s intézőinek 

nem lehet tovább is e siri némaságban maradni, 

mert a cosmopolitismus szemüvegén keresztül nem- 

csak azt fogjuk meglátni, hogy örökre elvesztettük 

csángóinkat, hanem e siri némaság még itt a haza 

határain belül is vészes gyümölcsöket teremhet. .. 

Mi reá fzgunk mutatni összes magyarjaiuk bajaira s 

a módokra és eszközökre, melyekkel a nemzetnek egy 

ősi nemes részét a távolban megmentjük. 

László Mihály. 

no is? nem szükség mondanunk.7 Midón a szellemi 

erők pangásnak eredtek, az őszinteség és bizalom 

helyét a polgárok keblében gyanakodás, önzés fog- 

lalá él, s az eddig otthonos magyar beszéd - sze- 

mérmes leányként - eltüűnt a köz- és társadalmi 

élet köréből - ha ugyan volt ilyen - ki mert 

volna e Casinó helyiségeiben is magyar közvéleményt 

teremtő missionariusként fellépni ? 

Az alkotmányos aera feltüntével gombaként 

teremvén Fogarasban az álliberálismus azon fattyu 

hajlásai, kik a más ajkua testvérekkel minden áron 

saját magyar mivoltuknak feláldozásával is jobbat 

szoritani apostolkadtak közéletben és társadalmi té- 

ren: e kórság beevődött lassankint a Casino izmai- 

ba is, mely az évek előtt izmos fa gyökerét - 

benne termő féregként - őrleni kezdé. Hangadó 

embereink a jogegyenlőséget és a testvériséget odáig 

vitték, hogy a három-nyelvüséget - államunk e 

megölő nyavalyáját - a társulat jegyzőkönyvébe és 

ügyvitelébe is becsempészték; sorban fusionáltak 

minden Fogarasban volt és haldokolni eredt Casinó- 

val - kedvökért alapszabályainkat átalakitották - 

s igy népszerüséget vadászva és nagylelküt játszva 

az egyletet s azzal bennünket is észrevétlenül ere- 

deti jellegünkből ugy kiforditottak, hogy végül 

azon vettük észre, hogy - Jeremiásként - ,a mi 

örökségünk szállott a kivül valókra, a 

mi házaink az idegenekre; a mi nya- 

kankon uralkodók miatt háboruságot 

szenvedtünk." 

E Casinóban a sok dédelgető, közvetitő apos- 

tol miatt soha se érvényesülhetett magyar közvéle- 

mény. „Ne hallgassuk meg a jó egyetértést? huho- 

gák minduntalan; s mikorra felébredtünk, azon vet. 

tük észre magunkat, hogy saját háztartásunkban 

függelékekké lettünk, hogy ne mondjam, cselédekké; 

mert a nem magyar ajkuak hálából, hogy haldokló 

egyletőket romjaikból felélesztők, velőök a mink volt 

atyafiságosan megosztók: a testvériséget ugy értel- 

mezték, hogy midőn a jegyzőkönyvi és ügyviteli 

sorrend a magyar nyelvre került, elnöknek magya- 

rul nem értő szász embert, jegyzőnek meg oláh 

embert választottak és a többi, és a többi. 

Látván, hogy e Casino közvetitésével - a 

különböző elemek sajátságos konglomerácziója foly- 

tán - e városban és vidékben parancsoló szüksé- 

gességet: magyar közvéleményt teremteni, üres mo- 

gyoró ropogtatás, - mind élénkebbé vált az óhaj- 

tás, oly Casinót alapitani, mely magyar legyen min- 

den izében és magyarnak maradhasson jövőre is. 

Ez óhajtást megértve a vidék derék főkapitá- 
nya, népes értekezletet hivott össze saját lakába, hol 

az eszme debatte nélkül tetté vált, - nagy lelkese- 

dés és általános részvét mellett megalakult a má- 
sodik Casinó „magyar kör" czim alatt, - melynek 
könvebtitésé-el ixuuall es társadalmi utun ogy igani 

magyar közvélemény teremtessék, mely által az it- 
teni magyar elem és magyar szellemüű polgárság 
létezésének látható jelét adhassa. Ez uj egylet ala- 

pitói okulva keserü tapasztalataikcn, alapszabályilag 

kimondák, miként a „Kör" résztvevő tagjaiul öröm- 
mel fogadnak bármely ajku művelt és jellemes hon- 

polgárt, - miután az egyletet - mint érintkező 

müűveltség, humánitás és magyar alkotmányos érzü- 

let terjesztésére; az egylet anyagi és szellemi ügye- 

it vezető alapitó tagokul azonban - a társulat ma- 

gyar jellegének megóvhatása tekintetéből - csak 

olyan honpolgárokat vesznek be, kik magyaros ér- 
zelmeiknek és szellemöknek a multban kétségbe von- 

hatlan bizonyitékait adván, jellemők kellő garánczi- 
ául szolgáland egy valódi magyar közvélemény meg- 

alakitására és ápolására. 

A „magyar kör" már is hetven tagra szapo- 
rodott föl, - e hó elején megalakult, - ünnepé- 

lyes megnyitása fölterjesztett alapszabályainak meg- 
erősitése után leend; jelszava „a polgári becsület- 

nek s a társulat jó hirnevének szeplőtlen megőrzé- 

se,* czélja pedig: előmozditani a közmüvelődést, - 
eszközölni a különböző nemzetiségek összesimulását 
- magyar közvéleményt teremteni, s oda hatni 
társadalmi és irodalmi uton, hogy a drága honnak 
göröngyeit mindenki szent kegyelettel tapossa, hol 

nekie „élni és halni" kell. 

Mivelt lelkü hölgyeink megértvén a szent aka- 

ratot, - a minden szépre és jóra lelkesülni és 

lelkesitni képes Boér Johanna k. a. kezdeményezé- 

sére a „kör" helyiségeinek bebutorozása végett nagy 

versenyzéssel kézi munkákat tettek össze és eredmé- 
nyes tombola játékot rendeztek. Fölemelő volt látni: 
Fagaras hölgyei - közöttük nem magyar ajkuak 
is - mekkora készséggel müködtek közre a tombola 
sikerén, hogyan versenyeztek a munkák beküldésé- 

ben és árusiták el a kibocsátott sorsjegyet! E lel- 

kesedésből itélve „magyar kör*-ünk virágzó jóvő- 
nek nézhet elibe. A zászló kibontva! 

„Menj most vitéz taj! nézd, mikor a vadak 

Királya felkél Juba vadonjain, 

Szavára megrémül az erdő, 

S futnak ezer vadak odvaikba !1* 

Nekérdky. 

nap a főrendektől visszakerült tö 

két háztulajdonos önkénytes buzgalma tőn eleget 

helyet - közvetitőül óhajtanák tekinteni a valódi 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten nov. 20. 10 6. - p d 

Érkezett, nov. 20. 11 ó. - p. d. e 

A képviselőház osztályai teg 

vényjavaslatok módositásait elinté 
ték. A központi bizottság ma ta 
ülést. Az adóoügyi bizottság hosszas 
vita után elvetette a községi sol 
daritás elvét. A pénzügyi bizottsá 
tegnap két ministerium budgetet e 
intézte s jelentesét e hó végelz a a 
ház elé hozandja. 

Nyilvános felkérés 

mely szerint az Erdélyi muzeum-egylet- 
nek mindazon tisztelt tagjai, kik az egylet pénztá- 
rába vagy kamattal, vagy részvénydijjal 
tartoznak, tisztelettel felkéretnek : méltóztassanak 

tartozásukat, e folyó év végéig az egyleti pénz- 

tárba (Kolozsvárt belkirályutcza 31. sz.) befizetni, s 
ez által mind magukat, mind az egyleti választmányt 
a beperlés kellemetlenségétől megmenteni. 

Kolozsvártt, nov. 19. 1874. 
BÁNYAI VITÁLIS, 
muzeumi pénztárnok. 

Kolozsvár, november 20. 1874 

- Károly Ferdinánd főherczeg ő fensége 
állapotáról nov. 17-én kiadott orvosi jelentés szerint, 
ő fensége kissé nyugodtabban töltött reggel után es- 
tefelé nyugtalanabb lett. Éjjel gyakran félrebeszélt 
s álmatlan volt, az érverés lassu és gyönge. 

- Városi hatóságunk pár héttel ezelőtt e 
rendeletet bocsátott ki, melyben külső monostorut- 

cza háztulajdonosainak meghagyta, hogy házaik előt 

a gyalogösvény kikavicsoztatásáról s igy azoknak 

járható állapotba helyezéséről gondoskodjanak. A 
rendelet azonban mindez ideig csak papirra irt ma- 

laszt maradt, mert a hatósági rendeletnek alig egy 

Ha tanácsunk rendeleteinek nem képes kellő érvény 

szerezni, ugy sokkal jobb nem is rendelkezni, mer 

az igy hajótörést szenvedett hatósági intézkedések 
csak erélytelenségét mutatják a rendelkezőnek. 

- Az ünnepelt Jókai pár tegnapelőtt ér 
kezett városunkba s a „Nemzeti szállodá-ba vön 

lakást magának. Nemzeti szinművészetünk dicsősége, 
Jókainé urasszony holnap tartja első föllépését szin- 
padunkon Schiller „Stuart Mária" tragoediájában. A 
nagy müűvésznő körülbelül három hétig marad Ko- 

lozsvárt s ez idő alatt hat vendégjátékban lép fel, 

müvészetének hóditó hatalmával bizonyára szebb na- 

pokat szerezve mostanában kissé gyenge pártolásban 

részesitett szinházunknak. Kitünő tragikai müvész 

nőnk a jótékonyság oltárán is megörökiteni szándé 

kozik körünkben való időzését s föllépteinek egyiké 
az árvaház, másikát pedig valószinüleg elhunyt je 

lesünk, a Gyulai Ferencz hamvai fölé emelendő sir 
emlék javára szenteli. 

- E. Kovács Gyula budapesti dicsőséges 
vendépszereglése után tegnapelőtt lépett fel szinhá- 

zuakban előszór „Mirabeau fiatal korá'-ban. A köő- 

zönség, mely már csaknem elvesztettnek hitte nagy 
rabecsült kedvenczét, kilépésekor tüntető tapssal 
koszorukkal fogadta, mihez mi is készséggel csatol- 
juk örömünket a budapestiek bánata felett, kiknek 
csak oly rövid ideig lehetett alkalmuk élvezni Ko- 
vács Gyula művészetét. E művészetet Mirabeau if- 

juságában több alkalommal volt alkalmunk magas 
talni s a dicséretben tul kellene tegyünk az eddi- 
gieken, ha a tegnapelőtti Mirabeauról érdemlegesen 
akarnánk szólani. Ohajtanók, hogy az osztatlan tet- 
szés, mely K. Gy. játékát közöttünk mindenhol kö- 
veti, nagyobb becscsel birjon előtte, mint a főváros 
chameleon szinezetű rokonszenve. Tegnap a királynó 

ő felségének névünnepe tiszteletére „Ilka és a 
borzó huszárok" czimü vig opera adatott, olyan da- 

rab, olyan előadásban, mely legkevésbé sem illett a 
czimhez. A dalmű szánalomra méltó köznapias me- 
séjét valami N. N. irta, ki még nevét is röstel- 

lette műüvének kölcsönözni; zénéjét pedig Dopp- 
ler alig néhány élvezhető részlettel; maga az elő- 
adás botlásokban bővölködött s Marczell pélkül, 1 
ki a szinlap szerint „Miska bodagrási gazdasági 
gazdájat volt, az unalmasnak tetőpontjára helyez- 
kedik. Gerecsné és Bodorfi igyekeztek ugyan alkotui 
valamit szerepükből, de Zajonghi, az elkeseredett 
szerelmes merő hideg közönyösséggel sétált a szi 
padon s még öltözékére sem forditott annyi gondo 
hogy ne vegyen magára olyan szük spenczelt, mely- 
ből karjai kilógnak: nem tekintve még azon hibáj 
is, hogy mint besorozott húszárnak fel kellett volna 
öltözködnie s nem, mint a „Fausztocská-*ban, 

frakkra öltenie fel a kardot. Török, Vidor ugy a hog 
lejátszák szerepeiket s e tekintetben Lotschárekné 

a szőke haju czigányné sem tett sokkal többet. 

- A kolozsvari tüzoltó-egylet főparancs- 
nokságának tegnapi ülésében) - mint már előre is 

jeleztük volt - szertárnoknak csakugyan Vaszi §i 

.
 



mond a képzett tűzoltó neveztetett ki. Volt szertár- 

nok Bőckel Sigmondnak eddigi sikeres működései 

elismeréseül pedig 100 frt jutalom szavaztatott meg. 

A táviró gépezeteket ma állitják fel, s a tüzoltók 

laktanyájának átvételére nézve is a szükséges intéz- 

kedések megtétettek, ugy, hogy a rendes őrszolgá- 

lat, az ujonnan épült laktanyában rövid idő alatt 

megkezdődik, s a fizetéses tüzoltók beállitása is kö- 

zelebbről várható. 

A kolozsvaári Dalkör ez évi utólsódal- 
estélyét deczember 6-án rendezi a városi vigadó ter- 

mében. A kiválóan érdekes műsor a dalköltészetleg- 

szebb termékeiből van kiválogatva, többek közt Er- 

kel F. „Dalár induló"ját s a pécsi dalegylet pályadij 

koszoruzott. ,„Szerettelek" czimű szép dalát is hallani 

fogjuk ez alkalommal. 

- Azon t. cz. uraságok, kik „Paulus" ora- 

torium előadásában közremüködnek, sziveskedjenek 

a főpróbánál szombaton d. u, 2 órakor pontosan 

megjelenni. Az idő rövidsége a számos tagok egyen- 

kénti meghivását lehetlenné teszi és az ez uton le- 

endő meghivás elégségesnek tartatik. A rendező bi 

zottság. 

- A Vénus átvonulását szemlélendő Kon- 

koly Miklós és dr. Schenczl Guidó közelebbről vá- 

rosunkba érkeznek. A tudományos czélu kirándulás 

programmját a „T. L." bővebben ismerteti: Erdély- 

ben nem lehetvén az egész tünemény lefolyását lát- 

ni, az észlelők csak is egyes momentumokra fognak 

szoritkozhatni. Kolozsvártt csupán az átvonulás vé- 

gét láthatják 22 percz és 23 másodperczig, mivel 

a tünemény épen a fölkelő napon történik, már pe- 

dig légkörünk folyvást párákkal lévén tele, a napot 

lehetetlen fölkelése után azonnal észlelni. Dr. Schen- 

zel Guidó a budapesti egyetem kis heliometerjét 

viszi magával, továbbá egy khonographot az ó gya- 

lai csillagdából és saját óráit. Konkoly Miklós pe- 

dig egy háromhüvelyes üstökös-keresőt visz a köny- 

nyü szállithatás végett. Miután Konkoly egy kis 

müűszerrel fényképezni fog, neki más segédeszközre 

nincs szüksége. A fényképezés módja, melyet követ- 

ni fog, kissé eltér a megszokottól ; ugyanis dr. Loh 

se chlor-ezüst kollodionpapirját fogja használni az 

ezüstözött negativ üveglemez helyett. Sikerül-e ? azt 

a próba mutatja meg. A napfoltok észlelésére ez a 

mód kitünőnek bizonyult be. Dr. Schenzel Guidó a 

heliometerrel a nap szélétől a Vénus távolságát fog- 

ja mérni, továbbá az időmérő segélyével! jegyzi föl, 

midőn a beállitás történik. Ezenkivül törekedni f
og- 

nak Kolozsvár és Budapest földrajzi hosszát is táv- 

iratilag lehetőleg pontosan meghatározni. E czélra 

Trefort közoktatási miniszter szives volt nekik meg- 

igérni, hogy a távirda-sodronyt naponkint bizonyos 

időben rendelkezésük alá fogja bocsátani a tudo- 

mávy érdekében. 

- K.Vásárhely városa örömmel karolta 

fel a tüzoltó-egyletet, s egy bizottság most dolgozik 

annak alapszabályai megkészitésén, a polgármesteré s 

városkapitány közremüködésével. 
- A beszterczei cath. iskola felszentelése. 

A nagy égésnek, mely Besztercze városát 1857-ben 

elpusztitotta, az ottani cath. iskola is áldozatul esett 

volt. Tizenkét évig romokban feküdt ez iskola a pi- 

aristák klastroma mellett; ez évban azonban az is- 

kola ujból felépült, s a romok helyett azon a téren 

most egy emeletes épület emelkedik. Az isko- 

lának uj épülete e hó 8-án szenteltetett ünnepélye- 

sen fel. 
- EBrassai lakos Popoviciu János és neje e 

hó 18-án ünnepelték meg egybekelésők 25 ik évét, 

melynek emlékére 2000 frank alapitványt tettek arany- 

ban, s a brassai g. k. egyház kezelése alá helyezték 

oly ezélből, hogy ennek kamataiból a kereskedelem 

és ipar terén müködő szegény románok segélyeztes- 

senek. 

- Ritka nagyságu hal. A „Tagesblatt" 

mint rendkivüli fontosságu eseményt emliti föl, hogy 

a Marosban közelépbb 76 font sulyú halat fogtak, 

mely a szebeni piaczon adatott el. Strasser vendég- 

lőjében tegnap ennél sokkal szebb hal-raritást lát- 

tunk, mely 84 fontot nyomott. És a mi tébb, epél- 

dány nem is a Marosból, hanem Déés mellett a Sza- 

mos habjaiból került hálóba. 

- D.szt.-mártonból irják nekünk, hogy 

Nagy Mihálynak mezővárosukban müűüködő szintár- 

sulata az ottani „báró Eótvös intézet" szegény ta- 

nulóinak tankönyvekkel ellátása czéljából f. hó 17- 

én a megyeház disztermében jótékony czélu előadást 

tartott. Feuillet „Juliá'-ja adatott elé, a zord 

idő daczára nagyszámu diszes közönség előtt. Tőkés 

Emilia a különben érezhetően megtollazott czimsze- 

repben lépett fel si mint mindig ugy most is 

kiérdemelte a kőzönségnek többszörös kihivás- és 

tapsban nyilvánult méltó elismerését. Az előadás 

tiszta jövedelme, a felülfizetésekkel 64 írt 40 kr. 
Felülfizettek: Mitsgs. Szilvássy Sándor főispán ur 

1 frt, m. Ujfalviné urnő 40 kr, Takácsi Ignácz or- 

gonakészitő ur 40 kr, Bán Ferencz ur 20 kr, Kris- 

tóf Jánosné urnő 20 kr. A „b. Eötvös tanintézet 

szegény tanulói nevében fogadja bálás köszönetün- 

ket a minden nemesre tettekben lelkesülő helybeli 

s vidéki t. közönség, a tisztelt müködők s minden 

felett küküllömegyei alispán m. Pótsa József ur, 

ki a nevelésügy oltárára rakott eddigi tetemes ál- 

dozatait azzal tetézte, hogy a szerződésszerüen ren- 

delkezése alatti szini előadás tiszta jövedelmét a 

fennebbi nemes czélra ajánlani sziveskedett. Nagy 

. tanitó. 

szuk el ez alkalmat se - tevé hozzá 

- A világ legnagyobb irodalmi műve 

kétségkivül az, mely Pekingben nemrég „Irodalmi 

áttekintéss czime alatt megjelent. Mint az „Ödesek 

Vjestniké irja, a munka hat ezer száz négykötetből 

áll; ára 100,000 frank. Ki a szerzője, e hány évig 

dolgozott e munkán s vajjon e mü csak a chinai, 

ázsiai régi és ujabb koru, vagy átalában a világiro- 

dalomról értekezik - azt az orosz lap nem tudatja. 

- „Klassikus lopás" Több orosz lap clas- 

sikus lopásnak nevezi azt, hogy a kisinevi tolvajok, 

Bessarábia fővárosában egymásután egy ügyvédet, 

egy törvényszéki elnökőt a kormányzó palotájának 

átellenében s egy tanárt, mikor a házi nép otthon 

volt, majdnem a károsultak órra előtt és főképen 

egy csendőrezredest megloptak, mely utóbbinak házi 

butorait s ingóságait fogadott szekereken elvitték. 

- E hó 15-kén temették polgári szer- 

tartással Párisban a „Rappel" szerkesztőjének fele- 

ségét, Meuricené asszonyt; s e temetés az által lett 

nevezetessé, hogy a sirnát Hugó Viktor tartotta a 

beszédet. Több mint kétezer ember követte a Pére 

la chaise temetőbe a gyászos menetet; Hugó Victor 

fődetlen fővel ment a koporsó után, s gyalog az 

egy mértfőldnyire eső temetőig, a mi átalános feltünést 

okozott. Beszéde könyekre fakasztotta az egész hall- 

gatóságot. Hugó az igaz meghatottság nyelvén szó- 

lott. Kiemelte mindenek előtt, hogy azért, mivel a 

papság nincs jelen a sirnál, ez nem bélyegzi athe- 

ismussal vagy impietással a szertartást. Kegyeletes 

vonásokkal rajzolta aztán az elhunyt erényeit, s kü- 

lönösen azon hősies önfeláldozását s bátorságát emel- 

te ki, melyet Páris ostromakor tanúsitott. Páris 

aszszonyai, - ugymond, - halhatatlan hirnevet viv- 

tak ki, az ostrom alatt tanusitott magatartásukk al. 

Volt idő, mikor ugy látszott, hogy a nők lelke ma- 

gasabban szárnyal a férfiakénál, s példát adott ezek- 

nek a szilárdságra és önfeláldozásra. Meurice asz- 

szony, midőn a vad ellenség a kiéheztetés fegyveré- 

vel kezdé támogatni az ágyuk tüzét, ilyen hősies 

példát adott környezetének, s tiszteletet csatolt a 

szeretethez, melylyel eddig elhalmazák. Ne mulasz- 

leróni kö- 

szönetünk adóját Párisnak, e szent városnak, mely 

hősies ellentállásával megmenté Francziaország be- 

csületét. Francziaország megkisebbült, de Páris még 

nagyobbá lett. ,Hugó aztán meghatólag ecsetelte 

az elhunyt családi életét, ki szeretetreméltósága ál- 

tal növelé a boldog órák örömeit és enyhité a sze- 

rencsétlenség és viszontagság idejének nehéz napjait. 

Nem bucsuszó, - ugymond, - megemlékezés, ha- 

nem a remény kifejezése, hogy a más világon ismét 

találkozunk 14 Hugó az elhunyt férjéről is melegen, 

magasztalólag emlékezett meg; a kor legelső férfiai 

közé számitja, a ki a legnagyobb becsülésre érdemes 

mindazért, a mit a szabadság, igazság és lelkiisme- 

ret ügyéért szenvedett. - Beszédének Páris ostro- 

mára s a „vad ellenségre' vonatkozó passusait nagy 

tapssal fogadta a tömeg, a mi kissé sajátságos elra- 

gadtatás - egy nyilt sír mellett, de Páris népének 

lobbanékony természete, s az izgatott kedélyállapot, 

melyben az ország bizonytalan helyzete tartja, min- 

dent megmagyaráz. A beszéd végével „Éljen a köz- 

társaság!6 kiáltás hangzott fel. - Gambetta is je- 

len volt a szertartáson, s igen meghatotta Hugó 

beszéde. 

- Jevanovics Kis János szerb költő f. évi 

november 1-én ülte meg Ujvidéken 25 éves jubile- 

umát. Az ünnepélyről a „Ref.4-nak a következőket 

irják Ujvidékről: Az ünnepély előestéjén fáklyás- 

zenével tisztelték meg a költőt: másnap (november 

1-én) a „Matica Szerbszka" irodalmi osztálya tartott 

rendkivüli ülést, mely alkalommal az egylet adel- 

nöke: Dimitrievits Misa hosssu beszédben a szerb 

költészetet s ebben Jovanovics szerepét tüntette föl. 

Ennek végeztével az ünnepélyrendező bizottság egy 

szalagokkal diszitett ezüst borostyánkoszorut, ezüst 

iróeszköszt, s a költőnek belgrádi tisztelői részéről 

egy szépen faragott guzlát adtak át; az utóbbit egy 

küldöttség hozta Belgrádból. A meghivottak közül, 

kik az ünnepélyen személyesen nem jelenhettek meg, 

igen számosan táviratok és levélben fejezték ki jó 

kivánataikat. Igy magyar részről Arany János, To
l- 

dy F. Tóth K. Szigligeti és Gyulay Pál. 

- Reviczky Sándor 3 fővárosi rendőri biz- 

tos fedezete alatt Budapestre megérkezett és azonnal 

a bünfenyitő törvényszéknek adatott át. Nagy-Kani- 

zsáig három olasz zsandár kisérte, és itt vették át 

a magyat rendőrség közegei. Reviczky igen megviselt 

állapotban, rongyos ruhában érkezett Budapestre. 

Keserüen panaszkodik az olasz hatóságok bánásmódja 

miatt; könnyü nyári öltözetben, melyen a fogságban 

nagyon megviselt, részint gyalog, részint rosz tali- 

gán kellett a hosszu utat Turinból egész Felső-Olasz- 

országon keresztül megtenni, és csak Nagy Kanizsán 

jutott egy kis meleg lópokróchoz, melyet szánalomból 

a magyar rendőrők adtak neki. Az utazás ezen 

módja fejti meg egyszersmind annak hosszu tartamát. 

- Hófuvatagok a Karst hegységen. Stá- 

jerországban és Magyarország nyugati részében a 

napokban igen erős havazás volt. A déli vaspálya 

minden vonata elkésett, a csatlakozások nem történ- 

hettek meg, a hó annyira ellepte a vasuti sineket, 

hogy a közlekedés egy időre megakadt. Szerencsére 

baleset nem történt. : 

... 

- Uj öt forintos bankjegyek jönnek, mint 

a ,P. LI. hallja legközelebb forgalomba. 

KÖZGAZDASÁC. 
Egy vagy több faj-mivelés a sző- 

lőszetben 
Nagy Ferencz felolvasása a Dévai gazdasági 

vándor gyülésen. 

(Vége.) 
És itt tisztelt vándorgyülés becses türelme 

iránti tiszteletből, bár még sok mondani valónk vol- 

na, a fennebbiekbőt, mint előzményekből önként szár- 
mazó szabályszerű nézetük szerint gyakorlati érvsze- 
rű következtetések lerovásával béfejezzük szándékunk 
ellen hosszura nyult előadásunkat. 

1. A legnemesebb, legdrágább faj szőlőnek, p. 

a golden championnak egy élő krajczárral sem ke- 

rül többe megmivelése, mint a legrosszabbnak. Ez 
axiomaszerüű igazság, világos mint a nap s mint I. 

Napoleon mondaná, csak a vak nem látja 

2. Mentől nemesebb a faj, anuál nemesebb, 

tehát annál értékesebb bora is, például: a riesling 

nyers mustja 3 frt 50 kr, a kövér boré legyen 1 

frt 50 kr, vedrenként. Nincs ember, a ki be ne lás- 

sa, hogy 100 veder must után 150, vagy 350 frtot 

venni be, tetemes különbség. Correcb kezelésen át- 

vezetett borok közt, még nagyobhak a különbözet 

arányai. 

3. Természetes rokonságban levő válfajok sző- 

vetsége s egyes distingvált faj után vergődtünk egy 

kis jó hirre. Ezt a jó nevet megőrizni sőt állan 

dósitani máskép lehetetlen, csak ha szakitva az 

eddigi rendszerrel, a jelzett fajművelést - mint 

egyedül üdvhozót fogadjuk el. 

A, Semmivel se koczkáztatnók jó utra tért bo- 

rászati hitelünket annyira, mintha erőnket megha- 

ladó vállalatokba bocsátkoznánk. Erdélyi hazánk fő- 

leg fehér borok termelésére látszik hivatottnak. Fe- 

hér borainkat tüntetik ki, azoknak köszönjük a ked- 

vező itéletet, melybe részesültünk. De van-e a juta- 

lomra érdemesitett fajborokból avagy annyi készle- 

lünk, a melylyel a kereskedelem bár szerényebb ki- 

vánalmait kielégitendök? Felelet: nincs. A kereske- 

dő tömegesen vásárol, s csekélységért időt, pénzt 

nem fecsérel. Tudunk-ó som, leányka vagy bakator- 

ból csak 1-2 ezer akó egyenlő bort piaczra állita- 

ni? Felelet: nem. Borászati hitelünk elodázhatlan 

kényszere tehát, az erőket meg nem osztani, hanem 

a sikert aratott borok fajaival népesiteni be he- 

gyeinket, uj területek felfogásával, vagy a régiek- 

nek teljes átalakitásával. Magános nemes passióból 

vagy tanulmány kedvéért társulatok, gazdasági egy- 

letek, hadd folytassák dicséretes működéseiket az is- 

meretes világ akár mennyi fajaival; majd ha a ki- 

sérlet eredményeivel bé lesz bizonyitva, hogy egy 

vagy több jeles faj felvételét a termelésbe borásza- 

ti érdekünk sürgetőleg megkivánja, a kik akkor 

élnek, és ezen fontos honi ügy intézkedésénél jelen 

lesznek, határozni is fognak legjobb belátásuk sze- 

rint. Addig 

5. pedig, munkára föl! a kész tények által 

kimutatott alapon uj erővel, ernyedetlen szorgalom- 

mal, és kitartással! A világtárlaton dicsőségesen 

pályázott termésünk fajai külön vagy csomagosau 

foglalják el megérdemlett helyöket. Legjobb expo- 

sitiókkal biró hegyeken furmint iegyen az egyedüli 

ur. Erdélyi szőlőinknek második szemfénye s leány- 

ka, bogár fényü kis szemeivel, tüzről pattant eré- 

lyével megédesiti gazdája napjait, a dajkálkodását 

sokszoros hálával fizeti le. Földünkön mindenütt 

otthon érzi magát, magánosan és társitva kővér, 

vagy járdovány páratlan jóságu termést ad. És 

végre kell-é beajánlani a kissé későn érő nemes 

rieslinget, melylyel hazánk ege és földe elperelni ké- 

szül Rajnától, ha nem is a suprematiát, de minden- 

esetre egyedáruságát. 

Egyenlő körülmények közt - - mint Csom- 

bord vidékén, az Aranyos folyam mentén - a Me- 

zőség számos völgyei felett, hol a jó ég és tiszta 

szüz föld várva-várja, hogy a borászat részére meg- 

honosittassék, Erdélyben legszebb diszletnek örvend 

a riesling s ha az eddigi vivmányokból következtet- 

hetünk, Raina kincse földünkön második, az elsőnél 

nem mostohább édes anyára fog találni. S végre ta- 

lán egyetlen darab föld siucs az erdélyi szőlőföld 

regiojának utolsó határáig, melybe kevert fajainknál 

jobban be ne illenék a kora érésű rulánder, az 

olasz riesling, fekete clavner nem csak termé- 

keny diszlete, hanem borának kitünősége tekinte- 

tében is. 
Ime saját körülményeinkből, meritett utolsó 

bizonyitvány az egyfajuság vagy válogatott facsoport 

elvének elfogadására. ; 

Még csak egy szót! Minő szerencsével jártunk 

el a borászat első, a fajmegválasztás kérdésének meg- 

oldásában, és vajjon nézeteink kiállják-e valóban ugy 

az elmélet, mint a gyakorlat tüzpróbáját? megitélni 

nem a mi dolgunk. Ha talán tévedünk, a pálya 

nyitva áll, kész Lörömmel, sőt hálával fogadjuk a 

helyreigazitást, csakis hazánk ezen kedvelt ügye fog 

nyerni általa. De ha helyesen jeleztük volna a kiin- 

dulási pontokat, az egyedüli utat, mely boriparunk- 

felvirágzása s az uj jövedelem forrásoknak megnyi- 

tásába vezet - ha felszólalásunk a t. gyülés helyes- 

lésével találkozott volna, ez leend szerény fáradozá- 

sunknak legszebb jutalma. 

.... 

1874. (alsó auszt. mérő középár.) Tisztab 
20 kr. Elegybuza 3 frt, 10 kr. Rozs 3 frt 20 
Zab 1 frt 80 kr. Széna 1 frt 80 kr. Al 
65 kr. Egy öl fa 36 hüv. 11 frt. 
35 kr. Marhahus fontja 20 kr. Konyhaliszt 11 kr. 
Rizs 16 kr. Gyöngykása 24 kr. Borsó 24 kr. Len- 
cse 25 kr. Paszuly 24 kr. Pityóka 95 kr. 
nőzsir 56 kr. Hagyma 10 krajczár. Fokhagy! 
12 krajczár. 

- A maros-vásárhelyi piacz árai novem! 

hó 16-ról 1874. Tisztabúza 3 írt 80 kr, Rozs 2 
46 kr, Elegybuza 2 frt 84 kr, Zab 1 írt 50 
Széna 2 frt 15 kr, Alomszalma 70 kr, Zsup 
80 kr, Fa nem usztatott 10 írt 60 kr, Fa us 
6 frt - kr, Fagygyugyertya 30 kr, Marhahus 
kr, Konyhaliszt 12 kr, Rizs 24 kr, Gyöngykás 289 

kr, Borsó 14 kr, Lencse 17, Paszuly 12 kr, ] 
24 kr, Burgonya 1 írt 65 kr, Disznózsir 60 k 

-Agy.-fehérvári piacz ára nov. 17-dikén 
1874. A. auszt. mérő Tisztabuza 4 frt 12 kr, ! - 

buza 3 frt 68 k. rozs 2 írt 85 kr. kukoricza - ft. za 
1 frt 58 kr. pityóka 1 frt 50 kr. Egy mázsa szalon 
- ft-kr. Egy font disznózsir 60 kr. egy kup: bo. 
32 kr. lencse 20 krpaszuly 16 kr Egy mázsa kenyéi 
liszt 12 frt Egy font marhahus 20. Egy mázsa szén 
1 frt 65 kr. Egy öl tüzifa kemény 9 frt - 

Távirati tudósitás. a bécsi tőzsdérő. 
Nov. 19-én5% Metalligues 70.05 frt. Kamat 

-. - 65 % Nemzeti kölcsön 74.45 frt 186 
Kölcsön 109.25. Bankrészvény 993 Hitelintéz 
részvények 235.- London 110.35ft. st. Ezüst 104.65 
Cs. kir. arany 526. Napoleondor 890. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 78.- 

leti könyvárus és magyar királyi egye 

nyomdász kiadványában megjelent ma 

rak Kolozsvárt. Eördélyi képes 
naptár 1875-ik közönséges évre. 17-d 

évfolyam. A Királyhágón inneni s nehány ki- 

rályhágón tuli nevezetesebb vásárok legujabb 

s ujonan kijavitott jegyzékével. Ára 26 kr 

czár, postán küldve 32 kr, rodai f 

naptár 1875-re. Katholikus és protestan 

görög- orosz és izraelita naptárral, bélyegille- 

ték táblákkal, s a királyhagóninneni királyi 
törvényszékek és járásbiróságok táblázatos k 

mutatásával. Különösen hivatali használatra 

Ára 30 krajczár, postánküldve 85 krajczá 

Erdélyi nagyobb képes naptá 

1875. évre. Hatodik évfolyam. Tiszti cz 

tárral ellátva. Ara csak 30 Kr. postán 

küldve 5G kr. A dústartalmu naptár- 

kivül a tiszticzimtár tartalma következ 

felelős magyar királyi kormány, horvát- 

von- dalmát és osztrák-magyar közös 

terium, magyar királyi állami számvevőség 

kir. curia, m.-vásárhelyi kir. itélőtábla, m 
kincstári jogügyek igazgatósága Pesten, az er 

délyi földtehermentesitési alapigazgatóság Bu- 

dán, a királyhágón inneni összes királyi 

vényszékek és járásbiróságok, magyar király 

bányaigazgatóság és magyar királyi jószá, 

igazgatóság Kolozsvártt, a kolozsvári és nag 

szebeni magyar királyi pénzügyigazgatóságok 

az alantas adó- és vámhivatalokkal, az erd 

magyar királyi postaigazgatósági kerület pos 

tahivatalai és postamestereivel, a kolo ár 

magyar királyi távirdai kerület fő- és m 

állomásaival, az erdélyi telekkönyvi 

ság Kolozsvártt, a királyhágón inn 

gyék, székek, vidékek, szabad királyi- és 

zövárosok közigazgatási tiszticzimtára, 

lozsvári magyar királyi tudomány-eg 

kolozs-monostori gazdasági tanintézet 

lozsvárt létező hitfelekezeti tanodák 

tanintézetek, népiskolák, óvodák és 

veldék, kereskedelmi és iparkamarák 

ban és Kolozsvártt, az erdélyi gazdasági 

let, kolozsvári pinczeegylet, bankok, kölcs 

és takarékpénztárak, biztositó társasá ok 

„kolozsvári kalauzé-ban közli a helyt ; 

közmivelődési és jótékonysági e 

helyt lakó orvosokat, ügyvédeket, 

iparvállalatokat, azok közül a 
czégeket fölemlitve. 

-
.
 

strasse 36. sz. a.



0 Högy uri társaság. Ugyan csak 
i itva. tötet. i j tei 

Ésa Regény. Gaboriau E. után francziából forditva. 3 köte Legujabban megjelentek és Ste Hir detmény. íÁra 4 forint. János erd. muzeum-egyl. könyv- 
EEsSv kereskedésében Kolozsvárt 

svári ev. ref. főtanoda felperes javára 500, 500, 100 frt. tökék és LI . 
2 . kaphatók: jén Katalin, Zsuzsánna, Mária és Anna alperesektől lefoglalt és Jeles külföldi irók beszélyeiből. 22 kötet ára 22 ífrt. P 

eésült a kolozsvári G56 számu tkben A oi 98 tzámu kámstele s A szerzetes uralma vagy Róma a 19-dik században. A természet könyve jeresek közös tulajdonául felvett belső-királyutczai 28 számu Közérdekü olvasmányok a természe alperegek közés u zi esetleg 1875 január hó 22 napjának Irta GAAADI tábornok. zérde y 
önyvi jtási ár- ö olti ára A forini helyett csal tudományok köréből. Bernstein A ndemkor reggeli 9 órakor ezen telekkönyvi hatóságnál végrehajtási ár lkötet b firi Han. e német müűve után. ésen el fognak adatni. f I. és II-ik fület, Hüzetenként 50 

9088 frt. becsérték, melyen alúl az első árveréskor nem fog 
. és II-ik füzet. Füz 0 kr. áltási itezándékozok tartoznak az árverés előtt a kikiáltási árnak 107-át sSue Jenő . bolygó zszidó. a- E közérdekü vállalatra, me : löre lefizetni, mivel addig nem árverelhet- é ő é ek atnt ele ha vevő szándéka nyivápuland, a fize- Regény. 16 kötetben. Kötetenként 30 kr egyelőre 20 füzetre van tervezve és ez . ivatalos órak alatt havonkint egy füzet fog megjelenn 

dozok azako arn eéae i zek anynyival inkább is felhivjuk a közö 
teleen a telekkönyvi hatóság székhelyén nem lakó hitelezők felhivatnak, ség különös figyelmét, miután e munká 

vételür felosztása alkalmával leendő képviseltetésök végett megbizottat ren- belérdemén kivül a csinos kiállitás és eljenek, s azokat ide jelentsék be, minthogy ellenkező esetben hivatalból kineve- 
az olcsó ár is ajánlja. = 

2 k által fognak képviseltetni. 
24z ! ötint i kik a lefoglalt javak iránt tulajdoni, vagy más igényt, avagy Amagy. váltó- és kereskede 

mi törvény. 
elsőbbségi jogokat érvényesithetni vélnek, felhivatnak, hogy igény kereseteiket ezen 

A váltói végrehajtásokra vonatkozóla 
kiadott eljárási szabályok, ugy a váltó 

rirde Szzétételének utolsó napjától számitandó 15 nap alatt elsőbbségi be- 
v at ae tererés kezdetéig enyujtáal, különben azok a végrehajtás folya- 
mát nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére lesznek utasitva. árási 

A kolozsvári kir. törvényszék telekkönyvi hatóságának 1874. oktober 28-kán biróságok illetősége és a váltóhamisi 

tás esetében követendő eljárásra nézve 
foglalt módosiításokkal stb. stb. ellátva 
egybeilleszté Szeniczey Gusztáv 

artott üléséből. 
BIRÓ PÁL, elnök. TODORFFI, jegyző. 

6-dik ujra átdolgozott kiadás. 
Ára 2 forint. 

Az elmés nemes Don-0uijote 
de la Mancha. 

Irta Miguel de Cervantes Sa 
vedra. Spanyolból forditva. 

Első és második kötet, kötetenként 
2 frt 80 kr. 

ldősb Robinsohn Crusoe 
utazásai, éleményei és csodálatos ka- 
landjai. A Robinsoaadok történetével 
és a szerző De Foe Dániel élet- 

rajzával. Ara 1 frt 40 kr. 

A jegyesek. 
Milánói történet, a 16-dik századból. 

Irta Alessandra Marzonii. 
Olaszból forditva. Ára 2 frt 80 kr. 

A nagyvilági hölgy. 
Regény. hta Devall E. 2 kötet. 

Ára 2 frt. 
A véres kincs. 

Regény. Irta Féval Pál. 
Ára 1 frt 60 kr. 

A nemes leánya 
Regény. Irta Schwarz Mária. 

3 kötet. Ára 3 frt. 

Holt Felix a Radicalis. 
Irta Georges Eliot. Angolból 

forditva. 2 kötet. Ára 3 frt. 
Fáy András 

eredeti meséi és aphorismái, 
4-dik kiadás. 2 kötet egybe kötve. 

Ára 1 frt 60 kr. 

ri kir. törvényszék telekkönyvi hatósága részéről közhirré tétetik, 

(l8) 

Spielwaaren und Cesellschaftsspiele. 
es tft eforgt für febes inb, 0b jung obet alt, 08 relő) ober arm; man finbet in vBien feln aiveltes Gefájüft, IIII wo eilne berartig niannigfade usibab! tváre unb 34 fold) Eiligen Breifén vertauft mirb. erjdtebene eee ante iiflenjejaftidje Epiele für bié S%uljugenb, fo aud) ele timnienje italgeftais evt 1 ustvabl von nenen interefjanten (Sejelljjajtajptelen t Stinber jebe erő 2c. 2c. 

: gg Bradtbol getfeibete Buppen, 1 Stüd fr. 30 ginber-Eleater, fr. 35, 60, 1.20. a ű.1, 3 4. Parbm 80, 60, épariafjen, tr. 10, 200 r m mnigetfeibete Éupben. 1 GStüc tr. 10, 20, 30, 40, tetanmtorphofen-Epiele, tr. 90, 40, 60, 80 m ! 30, 80, fI. 1, 2. gtonlettezEpiele, tr. 35, 50, 86, f. 1. mtedanijaje éuitpuppen mit Stimme, belvegen stopf, máufe mit eaufivert, tr. 60. Sánbe unb üfe. 1 Et. fr. 70, 90, fi. 1.20. Gifenbabn mit Saufmert, f. 1.50, s, s.80. tto- unb SZombola-Gpiele, 3u fr. 20, 30, 50, 80. ginber-ilbren, feine, mit emlagnett, tr. 35. emmet unb Sode, fr. 10, 20, 30. elnbere Sorten, fr. 10, 15, 20, 30, 40. E Domino, fr. 20, 30, 50, 80. zer Pielele Earabiner unb (Selvebre mit nonffett, dad, fein, mit iguren, fi. 1.30, 1.50, s. s i tüd tr. 20, a0, 80, fi. 1, 1.30, 1.50. tr. 10, 20, 40, 60, 80. a sen sBled, tr. 20, 30, 80, bon EtabI Tr, 80, ulbfviefe, Tr. 20, 30, 40, 60, 80, fi. 1. 
: 

autálten, ír. 20, 40, 60, 80, f. 1, i.50, 2. Eine grofe usmab! von magnetifdjen Splelmaaren, Subusípiefe, tr. á0, 60, 70, 50, H. 1.s0, 2. bie int Söaffer nad) ber vlitung bes tagnetes ölrbetts-staffetten, ír. 60, 50, fi. 1, 1.50, s. fővimmen, 1 Edadtel tr. 15, 20, 30, 50, 80. BBianos . 1.50, 2,3, a. Ezz Borsellan-, gaffeez, SElée- unb EpeifezServies, E Bolanien, Erompeten, Erommeln, Biofinen, Gutta- nad Gröe, tr. 60, 80, f. i, 1.50, 2. 2.50. cen, ifefobiums, ubeljakpfelfen, parímonitas, ras öd)ft intereffant unb amifant finb fűr jebes Ite Srfodenfpiele unb anbere Snftriuimente febr 6i ig. le 8ana Mnelt anfammentgeffelten Saubet-affelten my Shielivaaren für unoerftánbige finber, ans atur. (8 ift etne bibfdje stajjette mit bevfdjiebenen, öuferit font Dol, ober autjdut, fr. 15, 25, 30, 56. pfizitten Sanber-ppataten. *les mit a eridiebene Fbiere anj Balg, ír. 8, 10, 20 bis m.1. lo bag Sebet mit i a anm lia ausgefübrt, 50 tr., fI. 1 6is fi. 2. fide 1a oeete nbere Spieljaden in 1 . gd) eltaabi ber oly m pis f. 4. bietfaen ít 1ö0fadjer tusívabi, 10 fe ie Erbe unb ibre Belvobner, Gefelljjaftefviere pon 30, 50 fr. 6is f. 2. ; ber felr 3u empfeblen; es ift ein (Etui mit ÉErbglo Neuefte Bilberbitder für Mabden, mit ober ofne us, redelredt ansgefübrt unb alle Bevobnet ber Zbel Sezt, 1 Etita fr. 10, i5, 25, a, 65, 8., fi. 1. in iórer Jtationaltradt coforirt ausgefübrt. Unter jebem Dfne jeben interridt fömnen ginber fviclenb fefett lernen in 3 Gbraden ber Stame; foftet bfos 35 fr. oonró bie nenen Cejez arnb ilbertájten. 1 Etüct m.1. ry Ebiere, mit Bell iltersoge, jelt bauerfaft, 1 Etüd 0. pielenb fann man ben inbern perfd)jiebene anbarbeiten ír et 50, 80, fI. 1, . A nement öirbeitsfejulen, 1 estüd 80 *, tgynit to mit netüetiyer Stimme, fr.50, 
Tobufie, vas Etid tr. 30, 80, fi. 1, 1.50, 2. Aus öiéd febt banerbaft fonftruirte unb Úübfd) be- Laterna magica, genannt Bauberetatetne, angenebme italte CEgüipagen, Sabriofető, Etellwagen, iacres, eleejért fie inó Alt, i Siüd mit eoratt uab anbere Sagen, alle mit ferben. fr.30, 1 fr. 65, 85, fI. 1.50, 2, 8, a bis fi. 5. f n A . mu fieines Gfnsznfiruiment, génannt Zunber- g ienet Tferbebabn, Cifenbatnen unb Ediffe, 4 pogel, burd) meldes man ben (Sejang eines jeben E. 50,80, . 1, 1.50. ; i tfe feft imtatejame men, ttetlalterbeg Evel me am Éngtijeje Zöertengfiftel gefüllt mit i famutt e(nimetjung te. 20, 40. i ma braudbaren e nt fi. atei ut 9ite E Sdrtei6- uinb Beidnen-pparate. Díőne jebe Bor- 4, biefelően tfein, füt sütber, fr. 24, 85. 60, 80, i szi fenntni fann jebes inb fejnelt jeldjnen unb fejrei: Die ausgezeidteten yröbe fejen épiele ur éelbft- 6en erfernen. Ein Úpparat fűr ijeben (Segenítanb feparat m befdjüftigunta, in grölfter Wuzmab! für álapen uno Ir. 40. 60, 80. óbáen fetbel eíters, 1 Epiel 80 fr., fi. 1.50, 2, 2.50, glteete Áa 100 : . 8, 3.50. í ] 1 

.. .. Budbrudereien, fomplet mit vhabeten vaga unb Mntiortiútel, febe tezntfe, te. 40, fifien, für ervádfene sinber, fr. hal i len e euft-tftolen, fr. 20, 30, 70. x 3 4 bis . 9 eintertabet Selmebre tr. 40, 80, fI. 1.20, 
jel ite iee unb Safel6ud mit 30 nenen eu- er alte, olee az 20, aó elabt ir 60, f. 1. A i etn für 5 Tr. vinbere Telteei er tletne Strieger. GEine fontplete, felr büb 

msmabi : e lebrreidje Gpiele in gvőöter tüjtuna, beftebeb aus i Elbet et ynojes ae- Berjdjiebene pieltvaaren, in Edadteln verpadt, im vebt it nek 1 s ttontafde, 1 Csaró, sínes 34- oöfser udroatt me iábáen unb fimaben, ber etüd tett as eaogni et ákgefanger s. . 10, 20, , , fI. 1, 2. Ez : i 1 : en es judt, ber trage ti). 1 Etüs Bud Ueberraschung und Unterhalt mit epiegel 2 re. eet éie tietat asrpől ren bie me Eafonzeneriverfe, obne einen üblen e t utl mtt edattemns für feilne ő ége retlk in feli mannigfadjer Wusvab!, per 45, gtofe Gorte 65 enb, E mittelgtog tr. 25, 1 2, Ő " 
" i i 

f 
sodbérbe, *üden, Sta ; : Die urz8igarrenfyi barftellenb einen : em án mi lel elaenett 8immer, Salons, bei felnem lbatona melye ivenn z eaue vaudt, bie lrme unb bas sénie betvegt. 1 Stüd 60 tr. 

í e.. / 
e. * HDer kleine Zauberer. E aat l atóre feyatate fann man einzefne etyuet ber eue ganae Sefellfdjaften auf bas Epannenbfte a t i : nur ber Befiser berjelben bi i i ire 

a4 ől en im Stanbe ift; ein uelagetégttet e ennyéntang ageeneat érus lete ttatgrtáltbenaztás Er és arate finb mit Belebrung berfelen. engyinger burd) jeben Sut au fec i i i ie Bür 
mai ine ól ut au fieden, e étt va bod) fennt fie 9tiez sDie SBürfelellrne obe 
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Vérző foghús, csúzos fogfájás 
és fogkő- képződés ellemn 
7 
] 
] 

Sokféle gyógyszer sem volt képes vérző 
foghúsomat, csúzos fogfájásomat s a folytonos 
fogkó- képződést megszüntetni, mig a hires 
Anatherin-szájvizet megkisértettem, a 

) mely nem csak a fennebbi bajoktól mentett : 
meg, hanem fogaimat megélénkitette s a do- 
hánybűzt elűzte. Érdemlegesen mondok ezen- 

nel e viznek dicséretet és cs. k. udv. fogorvos : 
POPP I. G. urnak legmelegebb köszönetet. 

! 
é 

] 

Bécs. I 

Báró Blumen, s. k. 

E Raktárak: Kolozsvártt BinderJ., dr. Hintz ( 
) Gy., Éngel J. és Wolff gyógyszerészek és Karvázy J. ( 
Tordán: Wolff gyógysz. Dézsen: Krémer Sámuei és 4 
Both gyógysz. Déván: Bosniaki és Gergely s Hen- 
gyel gyógysz. Medgyesen: Folbert gyógysz. N.-Enye- 

1 
u errathen, 70 bas Celetmnit eszeridtinben elner ünze s5 ír. sie Baüberflajdje ober bie unvérfieg- A 1 n uelle, buvd) vel d)8- ! in ei i erdvinbet ein Gegenfianb. 70 fr. erfei (Setrünfe ugyete gion fer a álae einalgen makaitt fommt einen aten, a5 fr. sDer Seren-%tör i 

n, elnen it í exren-törfer, in iveldjem ees e selkn.e8 binein, in igpftoten unb bernidjtet 1virb, 3. 8. elottitorb burd) ben sDold, el ae zteztotnól, fimer bol sDer Bauber-Bürfel, zeigt auf som- terntteitt bas? otb unbgrün; 
je beri 5 Z 5 x gefebít, feines bon beiben, 80 Ir. 
eye lgarrentajá 0 ift bie sPDetjelbe mit Doppel-Berir f. 1.20. sDie unbermüjtfide Sénur; man 3er- 

ketvinpet un aunf eínen Ruf imieber bennod ift fie ganz, 65 tr. 

Bauberbanimer. Durd) jeben E bare De tunbrealte. Ee'sglelő grote en 
ak yelergeigi vet es öffnet, bes 1 Stüd ft. 3.50. Ein Sdúteitzeug, 1v0 ifi aber bieinte? ű 50 fr. é 

emnt ift e. bren, (Stájer 2c. ff. 2.50. 

ntanbo, 50 fr. 

ees olami e ténn an Das Csfamoteur-Etui, ibb illes ver- felneibet biefe por bent Bublitumunb é Men? s5 t. 19 
Der ferenridter, pber bag unmö 

siterfüiet *B0 foll bie arte anbinagasin im unbe 25 fr. fidje mögfid) 3u maden, 60 m 9 ss tanenben arénao. ermebrüngszeípparat fI. 1.20. Die Gparbiüdje, aber ivo iít bas 

II
Ti
 

o s ejge imerbebie Starten tangzen felren 50 fr. elb? 25 rr. u0 ebette arntbere pparate, jebod) megen angel an aum fann nid)t es genannt Rangel an * verben. Elne mRenge anberer Spieltvaaren unb Sefelfdajtsfpiefe, bie alfe nitebenannt iverben önnen, e biefen ; n nur in ber gefertigten 9tieberlage 3u baben. öreisblátter, welds felr interefjant finb, tverben 

azat FRIEDMANN 28ien, raferfirate 26. a 

é 
« 

den: Öberth J. gyógysz. M.-Vásárhelyt : Fogarasy D. 
) Szászvároson: Leonhardt. Sz.-Régenben: Traugot és ( 
) Wachner. Zilahon: Weisz gyógysz. Szilágy-Somlyón: ( 
R. Tarsa Ign. Szamosujvartt: Placsintár és fia gyógy- é 

) szer. Bethlenben: Bernádi gyógysz. B.-Hunyadon: 

« 
é 
a 

. 

) Holczer gyógysz. Tekében: Wagner gyógysz. Gy.-Fe- 
hérvártt: Biró M. gyógysz. és Csiky K. Balázsfalván: 
C. Schieszl gyógysz. Bőszörményben: LányiJ. gyógy- 
szer. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Nagy-Károlyban: 
Jellinek gyógysz. Szinyér-Váralján: Gerber gyógysz. 
N.-Szebenben: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, 
Steiner. Brassóban: Fabik gyógysz., Jekelius gyógy- 
szer. Segesvártt: Teutsch J. B. Misselbacher. Besz- « 

) terczén: Dietrich és Fleischer. Tergovits Ed., Nuss- ( 
beck, Textoris G. M. Gy.-Szt.-Miklóson: Mikó M. 

) Sz.-Udvarhelyt: Beczási Em., Temmer E. Brassóban. 
? v. Müller gyógysz. uraknál. a
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STEIN JÁNOS 
erd. muzeum enyi. könyvkereskedése Kolozsvárt ajánlja 

a következő jeles, szépirodalmi munkákat a t. olvasóegy- 
letek-, casinók- s egyátalában a szépirodalom barátai- 
nak, kik nyilvános olvasó könyvtárak élvezetében nem 
rrészesülhetnek-szives figyelmébe: - 
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szakácsnő 
havonkénti 12 frtól 5 

frtigi bér mellett, 
húzamosabb időre keres- 
tetik. Erre folyamodók 
bővebb tudósitást nyer- 

hetnek 

ifi. Misselbacher J. B.nél 

Segesvárt. 

Ezmi 
2 
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/ Irta Le sage, szm- 
teneztébel: orditotta IRemedelk Lajos. a 

a2 iadás. 4 csinos kötet. Ára füzve 5 frt. di 1 -MZ o ; 

fáét erkély szobácska. 
Regény. Két kötetben. Irta Flygaré Carlén Emilia, 

Ára 2 forint. 
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Nyomatott Stein jános m. K. egyetemi nyomdászmál ev, rel, tanoda betülyel Kolossvári, 


